
GEBRAUCHSANWEISUNG / FITTING INSTRUCTIONS 

DE-Nehmen Sie die Maske in die Hände, wobei die Nasenklammer nach oben zeigt.

EN-Cup the mask in your hands with the nose clip facing up.

DE-Positionieren Sie die Maske unter Ihrem Kinn und ziehen Sie die Bänder hinter Ihre Ohren.

EN-Position the mask under your chin and pull the straps behind your ears.

DE-Setzen Sie zwei Finger auf die Mitte der Nasenklammer. Passen Sie den Clip an die Form Ihrer Nase an. Die 
Formung mit nur einem Finger kann zu einer schlechten Abdichtung der Maske führen.
Bevor Sie einen kontaminierten Bereich betreten, müssen Sie die Abdichtung der Maske testen.
a) Decken Sie die Vorderseite der Maske mit beiden Händen ab, wobei Sie die Maske nicht bewegen dürfen.
b) Scharf ausatmen und einatmen. Wenn um die Nase herum Luft austritt, den Nasenclip wie in Schritt 3 beschrieben 
nachjustieren. Wenn an den Maskenrändern Luft austritt, wiederholen Sie die Schritte 1 bis 3, bis die Maske richtig sitzt.
c) Wenn keine Luft austritt, ist die Maske zum Tragen bereit.

EN-Place two fingers on the middle of the nose clip. Mould the clip to the shape of your nose. Moulding with only one finger 
may lead to a bad seal of the mask.
Before entering a contaminated area, you must test the seal of the mask.
a) Cover the front of the mask with both hands, while avoiding to move the mask.
b) Sharply exhale and inhale. If air leaks around the nose, readjust the nose clip as described in step 3. If air leaks from the 
mask edges, repeat steps 1 to 3 until the mask fits properly.
c) If no air leaks, the mask is ready to be worn.

FFP2 FISH FFP2
1. Place the mask over the nose and mouth, under
the chin with the nose facing upwards.

1. Coloque la máscara sobre la nariz y la boca,
debajo de la barbilla con la nariz mirando hacia
arriba.

1. Posizionare la maschera sopra il naso e la bocca,
sotto il mento con il naso rivolto verso l'alto.

1. Legen Sie die Maske über Nase und Mund unter
das Kinn mit der Nase nach oben.

2. Bring the strands behind  the ears.

2. Trae las hebras detrás de las orejas.

2. Porta i fili dietro le orecchie.

2. Bringen Sie die Strähnen hinter die Ohren.

3. Using the fingertips, push the nosepiece from
the outside to the inside to adhere it to the nasal
septum. During this trial phase of the mask the
user may be faced with less oxygen flow.

3. Con las yemas de los dedos, empuje el revólver
desde el exterior hacia el interior para adherirlo
al tabique nasal. Durante esta fase de prueba de
la máscara, el usuario puede enfrentarse con
menos flujo de oxígeno.

3. Usando la punta delle dita, spingere il nasello 
dall'esterno verso l'interno per aderirlo al setto
nasale. Durante questa fase di prova della 
maschera, l'utente può essere affrontato con 
meno flusso di ossigeno.

3. Drücken Sie das Nasenstück mit den
Fingerspitzen von außen nach innen, um es an
der Nasenscheidewand zu befestigen. Während
dieser Testphase der Maske kann der Benutzer
mit einem geringeren Sauerstofffluss konfrontiert
werden.

4. Before entering the work area, do several
breathing movements to check the mask for
leaks or drafts.

4. Antes de entrar en el área de trabajo, haga
varios movimientos de respiración para verificar
si la máscara tiene fugas o corrientes de aire.

4. Prima di entrare nell'area di lavoro, eseguire
diversi movimenti respiratori per controllare la
maschera per perdite o correnti d'aria.

4. Führen Sie vor dem Betreten des
Arbeitsbereichs mehrere Atembewegungen
durch, um die Maske auf Undichtigkeiten oder
Zugluft zu überprüfen.

5. If there are no air  leaks or leak inlets , you can
continue to enter the contaminated area with
the mask.

5. Si no hay fugas de aire o fugas en lets, puede
continuar ingresando al área contaminada con la
máscara

5. Se non ci sono perdite d'aria o perdite in lets,
è possibile continuare a entrare nell'area 
contaminata con la maschera

5. Wenn keine Luftlecks oder Leckeinlässe
vorhanden sind, können Sie den kontaminierten
Bereich weiterhin mit der Maske betreten.


